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PROCESSO VERBALE
della riunione del 20 dicembre 2011, dalle 11.30 alle 12.30

Bruxelles

La riunione ha inizio alle 11.30 di martedì 20 dicembre 2011, sotto la presidenza di Pier 
Antonio Panzeri, presidente.

1. Approvazione del progetto di ordine del giorno (PE 471.546)
Il progetto di ordine del giorno è approvato.

2. Approvazione del progetto di processo verbale della riunione del 22 settembre 2011 
(PE 469.670)

Il processo verbale è approvato.

3. Comunicazioni del presidente
Il presidente comunica ai deputati i risultati delle elezioni in Marocco, in cui sono stati rieletti 
solo due membri della commissione parlamentare mista, ovvero l'on. Hakkaoui (PJD) e l'on. 
Layadi (PAM). La presidenza della commissione parlamentare mista per la parte marocchina 
dovrà dunque essere rinnovata.

La relazione sull'11ª riunione interparlamentare con il parlamento algerino è stata presentata 
durante la riunione del 22 novembre scorso della commissione per gli affari esteri. Il 
presidente plaude all'adozione delle prime conclusioni comuni e ringrazia la delegazione 
dell'UE ad Algeri, il SEAE e la missione dell'Algeria. In seguito alla missione sono state 
inviate due lettere al presidente della commissione AFET, Gabriele Albertini, e al presidente 
della sottocommissione per i diritti dell'uomo, Barbara Lochbihler.

4. Scambio di opinioni con S.E. Mohamed Ridha Farhat, ambasciatore della Tunisia, 
sulla situazione politica ed economica nel paese 

L'Assemblea costituente è stata istituita in seguito alla volontà del popolo sceso in strada per 
reclamare una nuova Costituzione. L'ambasciatore fa il punto sulle elezioni che riflettono il 
panorama politico attuale della Tunisia. Il mandato dell'Assemblea è annuale. La situazione è 
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molto complessa, soprattutto sul piano economico e sociale. Si nota una grande attenzione dei 
tunisini per gli acquis, in particolare per la condizione della donna.

L'UE ha manifestato il proprio sostegno alla rivoluzione ma le decisioni concrete sono state 
attuate con ritardo. La riunione della TF ha soddisfatto le grandi attese dei tunisini. Il 
partenariato privilegiato dimostra la comune ambizione a compiere un salto qualitativo. Per la 
Tunisia è importante che la solidarietà europea si esprima nel modo più concreto possibile. 
Gli aiuti dell'UE sono stati raddoppiati, gli interventi della BEI sono aumentati del 60% nel 
2011 ed è stata autorizzata la possibilità di ricorrere alla Banca europea per la ricostruzione e 
lo sviluppo (BERS). La Tunisia ambisce a poter integrare il mercato interno: nella formula 
"tutto salvo le istituzioni". Sono iniziati i dibattiti sul piano d'azione e sarebbe utile che le 
decisioni fossero prese entro il giugno prossimo.

Nel rispondere alle domande dei membri,  l'ambasciatore sottolinea che l'attuale esperienza 
della Tunisia è importante anche per la regione, tenendo presenti tutte le componenti politiche 
interne attuali. La "mini Costituzione" è stata ampiamente discussa e molti articoli sono 
rassicuranti, come ad esempio quelli relativi all'autonomia della Banca centrale.

Persistono alcune difficoltà al confine con la Libia, sebbene i due paesi abbiano espresso la 
volontà di collaborare. La risposta dell'UE ai movimenti migratori della regione ha suscitato 
molti interrogativi tra i tunisini. Per quanto concerne il debito della Tunisia, i governi di 
transizione non hanno voluto affrontare la questione dell'annullamento a causa di problemi di 
rating del credito. La decisione spetterà al nuovo governo. Si potrebbe ipotizzare che si 
prendano iniziative intese ad alleviare il peso del debito.

Il turismo rappresenta il 6% del PIL tunisino, sebbene si sia registrato un calo del 40%, ma i 
problemi maggiori si riscontrano nel settore industriale. In un clima di buona governance ci 
sarà il margine per migliorare gli investimenti e la competitività delle imprese tunisine. 
Crescita non è necessariamente sinonimo di sviluppo, è necessario dunque un riequilibrio a 
livello regionale.

5. Data e luogo della prossima riunione
Mercoledi 25 gennaio 2012.

La riunione termina alle 12.30.
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